
 
 

ธรรมเนียมการทาํธรุกิจในบงักลาเทศ 
 

  บงักลาเทศเป็นประเทศที�น่าลงทุนสําหรบันักลงทุนไทย เนื�องจากไทยและบงักลาเทศมคีวาม
ร่วมมอืกนัทางด้านการคา้และการลงทุนภายใต้กรอบ BIMSTEC (Bangladesh – India – Myanmar - Sri 
Lanka - Thailand Economic Cooperation) ขณะที�รฐับาลบงักลาเทศมนีโยบายส่งเสรมิการลงทุนจาก
ต่างประเทศอย่างต่อเนื�อง โดยใหส้ทิธปิระโยชน์ต่างๆ อาท ิสทิธปิระโยชน์ดา้นภาษี รวมถงึการอนุญาตให้
นักลงทุนต่างชาตเิป็นเจา้ของกจิการไดใ้นอุตสาหกรรมและบรกิารเกอืบทุกประเภท นอกจากนีO บงักลาเทศ
ยงัเป็นตลาดส่งออกที�ไทยมโีอกาสส่งออกเพิ�มขึOนได้อย่างมาก ด้วยจํานวนประชากรที�สูงถงึ 156 ล้านคน 
ขณะที�มลูค่าส่งออกสนิคา้จากไทยไปบงักลาเทศยงัถอืว่าค่อนขา้งน้อยเพยีงปีละ 500-600 ลา้นดอลลารส์หรฐั 
แต่มขีอ้น่าสงัเกตว่า การส่งออกจากไทยไปบงักลาเทศขยายตวัเฉลี�ยถงึรอ้ยละ 17 ในช่วงปี 2546-2551 และ
ยงัคงขยายตวัรอ้ยละ 2.5 ในช่วง 8 เดอืนแรกของปี 2552 สวนทางกบัมลูค่าส่งออกของไทยโดยรวมที�หดตวั
รอ้ยละ 23 ในช่วงเวลาเดยีวกนั บงักลาเทศจงึถอืเป็นตลาดส่งออกที�น่าสนใจตลาดหนึ�ง 
 ทั OงนีO ในการตดิต่อธุรกจิกบัชาวบงักลาเทศ นักลงทุนไทยควรทราบธรรมเนียมและวฒันธรรม ของ
บงักลาเทศ อนัจะช่วยเพิ�มแตม้ต่อในการเจรจาธุรกจิ โดยมเีกรด็น่ารูส้าํคญั ดงันีO 
� เกรด็ทั �วไป 

• ภาษา บงักลาเทศใชภ้าษาบงักลา (Bangla) เป็นภาษาราชการ และเป็นภาษาหลกัที�ชาวบงักลาเทศ
ส่วนใหญ่ใชใ้นการสื�อสารระหว่างกนั ภาษาบงักลามรีูปแบบอกัษรของตนเอง โดยดดัแปลงมาจาก
ภาษาสนัสกฤต สําหรบัภาษาองักฤษมกัใช้ในกลุ่มผูท้ี�มกีารศกึษาด ีและใช้ในการตดิต่อธุรกจิ ทั OงนีO 
คําทกัทายในภาษาบงักลาที�ควรรูจ้กั ไดแ้ก่ Salaam Aleykum (Peace be unto you) และ Khoda 
Hafez (God Bless you) ซึ�งเป็นคาํที�ไดร้บัอทิธพิลจากศาสนาอสิลาม 

• ศาสนา ราวร้อยละ 83 ของชาวบงักลาเทศ นับถือศาสนาอิสลาม ขณะที�ราวร้อยละ 16 นับถือ
ศาสนาฮนิดู ดงันั Oน ขนบธรรมเนียมและประเพณี รวมถงึเพลง การร่ายราํ และงานวรรณกรรม ของ
ชาวบงักลาเทศจงึมคีวามเป็นมสุลมิและฮนิดคู่อนขา้งมาก 

• การเคารพระดบัชั #นและอาย ุชาวบงักลาเทศใหค้วามเคารพผูท้ี�มรีะดบัชนชั Oน ตําแหน่ง และอายุที�
สูงกว่า คล้ายคลงึกบัวฒันธรรมของประเทศมุสลมิอื�นๆ ดงัเหน็ไดจ้ากการใหอ้ํานาจตดัสนิใจต่างๆ 
รวมถงึการตดัสนิใจทางธุรกจิกบัผูม้อีาวุโสสงูสุด   

• การให้ของขวญั  ธรรมเนียมการให้ของขวญัในบงักลาเทศส่วนใหญ่เป็นการให้ระหว่างบุคคล
ภายในครอบครวัในช่วงเทศกาลต่างๆ อย่างไรก็ตาม ปจัจุบนัการให้ของขวญัวนัเกิดเริ�มได้รบั 
ความนิยมเพิ�มขึOน ทั OงนีO หากไดร้บัการเชืOอเชญิไปยงับา้นของชาวบงักลาเทศ การใหข้นม ของหวาน 
หรอืชอ็กโกแลต็ชั Oนดแีก่เจา้บา้น ถอืเป็นธรรมเนียมปฏบิตัทิี�ควรกระทํา อย่างไรกต็าม การใหด้อกไม้



 
 

เป็นของขวญั ควรหลกีเลี�ยงดอกลลีาวด ีเพราะเป็นดอกไมท้ี�ใชใ้นงานศพ เช่นเดยีวกบัดอกกุหลาบสขีาว 
ซึ�งสื�อความหมายในทางโศกเศรา้ในสายตาของชาวบงักลาเทศ 

� ธรรมเนียมปฏิบติัในการเจรจาธรุกิจ 

• ลกัษณะการสื�อสาร การเจรจาธุรกิจกับชาวบังกลาเทศอาจต้องอาศัยเวลา และต้องตีความ 
บทสนทนาของชาวบงักลาเทศให้ด ีโดยอาจใช้ท่าทางประกอบ และถามประเดน็ที�สงสยัทนัท ีเพื�อ
ช่วยใหก้ารสื�อสารชดัเจนขึOน ทั OงนีO ชาวบงักลาเทศนิยมพูดคุยกบัคู่สนทนาในระยะใกล ้แตกต่างจาก
ชาวยโุรปซึ�งนิยมพดูคุยกนัโดยเวน้ระยะห่างพอสมควร 

• ธรรมเนียมการทกัทาย ชาวบงักลาเทศมธีรรมเนียมการทกัทายอย่างเป็นทางการในเวลาเจรจา
ธุรกิจ อาทิ การจบัมอืทกัทายเมื�อพบกันและเมื�อจากลา สําหรบัการทกัทายสุภาพสตร ีควรใช ้
การพยกัหน้าแทนการจบัมอื ยกเว้นว่าสตรชีาวบงักลาเทศจะยื�นมอืออกมาก่อน สําหรบัคําเรยีก
สุภาพบุรุษในภาษาบงักลา คอื Bahadur (Sir) ขณะที� Begum (Madam) ใชเ้รยีกสุภาพสตร ีโดยจะ
ใชเ้รยีกพรอ้มกบันามสกุลของคู่สนทนาหรอืไมก่ไ็ด ้

• ธรรมเนียมการแลกนามบตัร ควรแลกนามบตัรดว้ยมอืขวาหลงัจากการทกัทายกนัครั Oงแรก และ
เมื�อรบันามบตัรของคู่เจรจาแล้ว ควรสํารวจนามบตัรดงักล่าวด้วยความสนใจ เพราะถอืเป็นการให้
เกยีรตคู่เจรจา ทั OงนีO ชาวบงักลาเทศยกย่องผู้มรีะดบัการศกึษาสูงค่อนขา้งมาก การใส่ขอ้มูลระดบั
การศกึษาไวใ้นนามบตัรจะช่วยเพิ�มความน่าเชื�อถอืใหก้บันกัธุรกจิ 

• ธรรมเนียมในการประชุม การประชุมในบงักลาเทศส่วนใหญ่มกัเป็นการประชุมเพื�อนําเสนอ 
การตดัสนิใจที�ได้เกิดขึOนแล้ว มากกว่าเป็นการประชุมเพื�อร่วมกนัหาข้อยุติหรอืการตดัสนิใจ โดย
สุภาพบุรุษที�มอีาวุโสสูงสุดมกัเป็นผู้นําการประชุม ส่วนผู้เข้าร่วมประชุมจะค่อนข้างสํารวมและ 
เป็นทางการ การนําเสนอความคดิเหน็ในที�ประชุม โดยเฉพาะการประชุมที�เกี�ยวขอ้งกบัทางราชการ 
มกัเรยีงลําดบัตามความอาวุโสหรอืตําแหน่งหน้าที� ทั OงนีO ควรระวงัการแสดงออกทางสหีน้าหรอื
ท่าทางที� บ่งบอกถึงความไม่พอใจ เนื� องจากจะลดความน่าเชื�อถือและความเคารพจาก 
ชาวบงักลาเทศ นอกจากนีO ไม่ควรตอบปฏเิสธคู่เจรจาอย่างตรงไปตรงมาในที�ประชุม แต่ควรใช้
เทคนิคการเจรจาอยา่งออ้มๆ แทน  
 
 

ส่วนวจิยัธุรกจิ 1 ฝา่ยวจิยัธุรกจิ 
ตุลาคม 2552 

 


